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AMENDMENT (NO. 4) TO THE
AGRICULTURAL COMMODITIES
AGREEMENT OF AUGUST 30, 1960

Signed and exchanged on April 27, 1961;
Entered into force at same date.

(1) Note from Mr. Everett F. Drumright, Ambas-
sador of the United States of America to Mr.
Shen Chang-huan, Minister of Foreign Adfairs
of the Rupulic of China

No. 48
Taipei, April 27, 1961.

Excellency:

I have the honor to refer to the Agricultural
Commodities Agreement entered into” by our two
Governments on August 30, 1960, as supplemented
and amended, and to the accompanying exchange
of notes, as amended, and, in response to the
request of the Government of the chubhc of
China, to propose that this' Agreement be further
amended as follows:

1. To provide for additional financing by
the Government of the Umted States ‘of America
for the following:
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Commodity Export Market Value
(millions)
Wheat and/or flour US$3.0
Ocean transportation
(estimated) 0.6
Total US$3.6

2. To provide that New Taiwan dollars ac-
cruing to the Government of the United States of
America as a consequence of sales made pursuant
to this amendment will be used by the Govern-
ment of the United States of America as follows:

(2) For payment of United States expendi-
tures in the Republic of China under
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(b)

subsections (a), (b), (d), (f) and (h)
through (r) of Section 104 of the Agri-
cultural Trade Development and Assist-
ance Act, as amended (hereinafter re-
ferred to.as the Act), or under any of
such subsections, the New Taiwan dollar

-equivalent of US$680,000. This increases '

the fotal amount indicated in paragraph
J-a of Article II of the Agreement to the
New Taiwan dollar equivalent .of US
$4.11 million.

For procurement of military equipment,
materials, facilities and services in accord-
ance with subsection 104(c) of the Act,
as mutually agreed upon by the two
Governments, the New Taiwan dollar
equivalent of US$1.95 million. This in-
creases the total amount indicated in
paragraph I-b of Article II of the Agree-
ment to the New Taiwan dollar equiva-
lent of US$11.45 million.

For loans to be made by the Export-
Import Bank of W4shington under sub-
section 104(e) of the Act and for admin-
istrative expenses of the Export-Import
Bank of Washington in the Republic of
China incident thereto, the New Taiwan
dollar equivalent of US$650,000. This
increases the total amount. indicated in
paragraah l-c of Article I of the Agree-
ment to the New Taiwan dollar eguiva-
lent of US$3.9 million.

For a loan to the Government of the
Republic of China under subsection 104
(g) of the Act, the New Taiwan dollar
equivalent of US$320,000. This increases
the total amount indicated in paragraph
1-d of Article II of the Agreement to the
New Taiwan dollar equivalent of US
$1.94 million.

It is understood that in the event the total of

New Taiwan dollars accruing to the Government
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of the United States of America as a consequence
of sales made pursuant to the Agreement, as sup-
plemented and amended, is less than the New
Taiwan dollar equivalent of US$21.4 million, the
amount available for expenditures under subsec-
tion 104(c) of the 'Act 'will be reduced by the
amount of such difference; to the extent the total
exceeds the equivalent of US$21.4 - million, 54
percent of the 'excess will be available for uses
under subsection 104(c), 18 per cent for loans under
subsection’ 104(e), 9 per cent for a loan under
subsection 104(g), and 19 per cent for any use or
uses authorized by Section 104 of the Act as the
Government of t‘he Umted States of Americ¢a may
determine.

It is further undetstood ‘that in the nptés of
August 30, 1960, as"amended, relating to the con-
version of New Taiwan dollars into other curren-
cies “US$365,000” is deleted and “US$428,000” is
substituted therefore.

Application for purchase authorizations will
be made within 90 calendar bays of the effective
date of this amendment. :

Except as otherwise provided ‘herein,;the per-
tinent provisions of the Agreement of August 30,
1960 and the accompanying exchange of notes
shall apply to this amendment. .

I have the honor to propose that this note
and Your Excellency’s reply concurring therein
shall constitute an’ Agreement between our two
Governments on this matter to enter into force
on the date of Your Excellency’s note in reply.

" Accept, Excellency, the renewed assurances: of
my highest consideration.

(Signed) Everett F. Drumright

His Excellency
Shen Chang-huan
. Minister of Foreign Affairs,
Republic of China,
Taipet.
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(2) Note from Mr. Shen Chang-huan, Chinese
Minister of Foreign Affairs to Mr. Everett
F. Drumright, Ambassador of the United
States of America. ' Co

(Translatfoﬁj

Taipei, April 27, 1961.
Excellency: R

I have the honor to acknowledge receipt of
Your Excellency’s Note No.. 48 of today’s date
which reads as follows:

«] have the honor to refer to the  Agri-
cultural Commodities Agreement entered into
by our two Governments ‘'on August 30, 1960,
as supplemented and amended, and to the
accompanying cxchange of notes, as amended,
and, in respohse to the request of the Govern-
ment of the Republic of China, to propose
that this Agreement be' further amended as
follows:

«].. To provide for additional. financing
by the Government of the United States of
America for the following:

Commodity » Export Market Value
I (millions)
Wheat and/or flour | US$3.0
Ocean transportation
(estimated) 0.6
Total US$3.6

«9, . To provide that New Taiwan dollars
accruing to the Government of the United
States . of America as a consequence of sales
made pursuant to this amendment will be
used by the Government of the United States
of America as follows:

(a) For paymént of United  States* ex-

penditures in the Republic of China’

under subsections (a), (b), (d), (f) and
(h) through (r) of Section 104 of the
Agricultural Trade Development and
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(b)

(©)

(d)

Assistance Act, as amended (herein-
after referred to as the Act), or under
any of such subsections, the New
Taiwan dollar equivalent of US$
680,000. This increases the total
amount indicated in paragraph l-a
of Article II of the Agreement to the
New Taiwan dollar equivalent of
US$4.11 million.

For procurement of military equip-
ment, materials, facilities and serv-
ices in accordance with subsection
104(c) of the Act, as mutually agreed
upon by the two Governments, the
New Taiwan dollar equivalent of
US$1.95 million. This increases the
total amount indicated in paragraph
I-b of Article II of the Agreement
to the New Taiwan dollar equivalent
of US$11.45 million.

For loans to be made by the Export-
Import Bank of Washington under
subsection 104(e) of the Act and
for administrative expenses of the
Export-Import Bank of Washington
in the Republic of China incident
thereto, the New Taiwan dollar equiv-
alent of US$650,000. This increases
the total amount indicated in para-
graph l-c of Article II of the Agree-
ment to the New Taiwan dollar
equivalent of US$3.9 million.

For a loan to the Government of the
Republic of China under subsection
104(g) of the Act, the New Taiwan
dollar equivalent of US$320,000. This
increases the total amount indicated
in paragraph 1-d of Article II of the
Agreement to the New Taiwan dollar
equivalent of US$1.94 million.

“It is understood that in the event the

total of New Taiwan dollars accruing to the
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Government of the United States of America
as a consequence of sales made pursuant to
the Agreement, as supplemented and amended,
is less than the New Taiwan dollar equivalent
of US$21.4 million, the amount available for
expenditures under subsection 104(0) of the
Act will be reduced By the amount of such
difference; to the extent the total exceeds the
equivalent of US$21.4 million, 54 percent of
the excess will be available for uses under
subsection 104(c), 18 per cent for loans under
subsection 104(e), 9 per cent for a loan under
subsection 104(g), and 19 per cent for any use
or uses authorized by Section- 104 of the Act
as the Government of the United States of
America may determine.

«Jt is further understood that in the notes
of August 30, 1960, as amended, relating to
the conversion of New Taiwan dollars into
other currencies ‘US$365,000° is deleted and
“US$428,000° is substituted therefor.

«“Application for purchase authorizations
will be made within 90 calendar days of the
effective date of this amendment.

«Except as otherwise. provided herein, the
pertinent provisions of the Agreement of Au-
gust 30, 1960 and the accompanying exchange
of notes shall apply to this amendment.

«] have the honor to propose that this
note and Your Excellency’s reply concurring
therein shall constitute an Agreement between
our two Governments on this matter to enter
into force on the date of Your Excellency’s
note in reply.”

In reply, I have the honor to signify on behalf
of the Government of the Republic of China its
concurrence in the foregoing proposals and to
confirm that Your Excellency’s Note and this Note
shall constitute an Agreerhent between our two
Governments on this matter, effective from today’s
date.
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Accept, Excellency, the renewed assurances of
my highest consideration, .

(Signed) Shen Chang-huan

His Excellency
Everett F. Drumright.
Ambassador of the United States of America,
Taipei.

5 L : U S TN

EXCHANGE OF NOTES BETWEEN
THE REPUBLIC QF CHINA AND
THE UNITED STATES OF AMERICA
AMENDMENT TO THE EDUCATIONAL

EXCHANGE AGREEMENT, OF
NOVEMBER 10, 1947, AS AMENDED

Signed and exchanged on February 28, 1961;
Entered into force at same date.

(1) Note from Mr. Everett F. Drumight, Ambas-
sador of the United States of America to Mr.
Shen Chang-huan, Chinese Minister of Foreign

Affairs .
United States Embassy
~ Taipei, February 28, 1961.
No. 38 ’
Excellency:

I have the honor to refer to the Agreement
between the United States of America and the Re-
public of China dated November 10, 1947, amend-
ed by notes exchanged on November 30, 1957,
which established a program of educational ex-
change between the two countries. It is the de-
sire of the Government of the United States of
America to make available additional currency
of the Republic of China for the purpose of the
Agreement of November 10, 1947, as amended. 1
have the honor to refer also to recent conversations
between representatives of our two Governments
on the same subject and confirm the understand-
ing reached that the aforementioned agreement,
as amended, shall be further amended by:
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